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الأربعين النووية بەکوردی ا وج و کو 


کتیبی نه‌ربه‌عینیه‌ی نه‌وه‌وی يدكيّكه له کتیٔبەکانی 
فەرمودە. سمره‌تای شدم کتێبه دەگەرێتەوە بو زانای 
به‌ناوبانگی كورد !بن صلاحى شارەزورى. كه له يدكيّك له 
زنجيردكانى دمرس گوتنەوە بيست وشه ش فه‌رموده‌ی 
كؤكردهوه. كه زياتر بهيومست بون يه شەریعەتی 
ئیسلامەوە› دواتر زاناى بهناوبانك ثيمامى نه‌وموی شازده 
فهرموددى ترى بؤزيادكرد؛ بو به جل فه‌رموده ناوينا 
نه‌ربه‌عینه‌ی نه‌وه‌وی, ندم كتيبه به قه‌باره بچوکه. به‌لام 
زانستیکی زؤرى له خوگرتوه. ههربؤيهش تا نیستا بو 
جه‌ندین زمان ودركيّردراوه. هه‌رومها زانایان جه‌ندین 
شمرحی کورت و دریژیان لەسەر کردووه. ناودارترینیان 
(جامع العلوم والحکم) دانراوی ثیبن ره‌جه‌بی حەنبەليە› 


3 دومع افاج حورا ات تتا رن الدوونية به‌کوردی 


بؤيه بەپێویستمان زانی نهم زانسته ناوازميه ومربگیرینه 
سەر زمانی گوردی به سود ودركرتن له کتیبی(شرح 
الأربعين النووية) دانراوی شێْخ صالح عبدالعزیز بن محمد 


ثال الشێخ 
له‌خوای گه‌وره داواكارين ئەم کاره‌مان بكات به تویشوی 
قيامەت. 


ومرگیر 
۸حمادی يدكدم ۱:۳۲ 
۲۰۹۱ 


الأربعين النووية به‌کوردی 


فمرموددى یەکەم 


ہت الم أبي حفص عْمْرَ بن الطاب قَالَ: 

ات رس3 الل يُقولٌ: اما الأغنال بالات وَإِنْمًا 

لکل امرئ ما ئوى. فمن كانت هجرته إلى الله وزسوله 

فهجرته إلى الله وَرَسُولِه من كانت هجْرثه لدنيا 
یصیبها ,أو امراة يَنْكِحْهَا فهجرته ای ما هار إليه. 

1 أخرجه البخاري (1)» ومسلم(1907/155) 


واته: عومەرى كورى خەتاب دەڵێت: گوێم له 
پیفه‌مبه‌ری خوا#ه بو دەيغەرمو: هدمو کرده‌ومیه‌ك به 


۸ ز 1 ا اا الربعین النووية به‌کوردی 


نیه‌ته, ھەركەسێك نیه‌تی جى ههبیت نےەوەی بو 
دەنوسرێت. نه‌گه‌ر که‌سیّك کوچکردنه‌که‌ی له پێناو خوا 
بيت بو لای پیغه‌مبه‌رهکه‌ی نه‌وا بدم نیەتے بوی 
دمنوسریّت, همروه‌ها ئەگەر کەسێکیش کو چکردنه‌که‌ی بو 
ئەوہ بێت ماڵێكى دونیای دمست بكەوێت. يا بو ئافرەتێك› 


ئەوا ئەوەی بو دهنوسریت. 


الأربعين النووية به‌کوردی ز ز ز ز [ ا 


فهرموددى دووەم 


هاتنى جوبرائيل بو ئەوەی 


عَنْ عر ًا قال: فا حن لوس عند سول 
ال ذات وم 7 - عَلَيْنا رَجُلٌ شدید بیاض النّيَاب› 
شدید سواد الشغر . لا یری عَلَيْه اکر السَمْرِء ولا یعرف مِنَا 
آخد. حَتّى جَلْسَ إلى الي فأسند رکه إلى رَكبْتيْه, 
رصع كفي على فختيه. وقال: يا مد يري ضن 
الاسلام. فَقَالَ رسول المت الإِسَْامْ أن مهد أن نا إلَه إلا 
الله 7 مُحَمَدًا سول اللّه. َتْقَيمَ الصَاة, وسؤتي الركاة, 
تَصُومٌ م رَمَصَان وقح الْبَنْتَ إن استطفت إلَيْهِ سبیلا. قال: 
صذقت . فعجبنا له یله ریصقه؛ قال: فأخبزني عن 
الایمان. قال: أن تۆمن ن له رملائكته رکنبه ورسله ± الیرم 


0 0 0 0 الریعین النووية به‌کوردی 


الآخر؛ وتزمن بالفتر خيْره ضره. قال: صَدَقت. قال: 
فاخبرني عَن الاخسان. قال: أن تَعبْدَ الله اند تراه. فان 
لم تكن تراه اه يرَاك. قال: فأخبرني عَن السّاعة. قال: ما 
الْمَسْنُولُ عَنْهَا اَم من السٌّائل. تال: فان زني عن 
أمَارَاتها؟ قال: أن تلد الأمةٌ بَا وَأَنْ قزی الْحْفَاةٌ الْعرَاةً 
الْعَالَةَ رِعَاءً : الشّاء یتطارلون في البنیان. - م الط نلبثنا 
ملیّا. کم قال: یا من أقذري من السَّائل؟. قلت: الله 


دزن له اعلم. قاز: فاّه جبریل آناکم یفلمکم دینک . 


روا مسلم(رقم:۸). 


عومەری کوری خهتاب دەڵێت: 

ڕۆژێکیان له خزمهت پێغەمبەر# دانیشتبوین؛ له 
ناکاو پیاوێك دمرکه‌وت جليكى سبى له‌به‌ردابو, برجى زؤر 
رهش بو. شويّنهوارى سهفه‌ری پیُوه ديار نه‌بو, هیچ كەس 
له نیمه نەيدەناسى. لەبەردەم پێغەمبەر## دانیشت› 


الأربعين النووية بەکوردی 220 


ئەژنۆى گەياندە نه‌زنوی پێغەمبەر 8. دمستى لەسەر 


هەردوو رانى پێغەمبە ر ‰8 دانا. 
كوتى: نه‌ی پێغەمبەر! له باردى ئيسلام هه‌والم پێ 
بده. 


پێغەمبە ر فه‌رموی: شایه‌تی بینه خوای گه‌وره تاكو 
تهنهايه؛ نوێژ بک زه‌کات بده رژژووی مانگی ره‌صه‌زان 
بگره. حدج بکه نه‌گه‌ر توانات ههیه. 


کابرا گوتی: راست ده‌که‌یت. 
سەرمان سورماء پرسیاری لێده‌کات و پاشان ده‌لست: 
راست دهکه‌یت. 


ئینجا گوتی: هه‌والم پی بده دھربارەی ثیحسان. 

پێغەمبە ر فه‌رموی: باومرت به‌خوا همبیّت به 
فریشته‌ی خواء به کتیّبه‌کانی پێّغه‌مبه‌ران» به رؤزى دوایی 
به قه‌زاو قەدەر جاکه‌و خراپه‌ی. 

کابرا گوتی؛ راست دەکەیت, ئینجا گوتی: چاکه چیه. 


۱۲ .................. الأربعين النووية به‌کوردی 


پیفه‌مبهر 8 فه‌رموی: خوابپه‌رستی ودك نه‌وهی 
بیبینیت ئەگەر تۆش نهو نه‌بینیت. نهو تؤ دمبینیت. 

نینجا گوتی؛ هه‌والم پێبده له باردى رؤزى دوایی. 

پیفه‌مبه ر ‰8 فه‌رموی: پرسیارکه‌ر له برسیار لێكراو 
زاناتر نیه. 

کابرا گوتی: نه‌ی نیشانه‌کانی چین؟ 

پێغەمبە ر فهرموی: دایسك ببيّته خورام و 
خزمه‌تکاری کچه‌که‌ی خوی, خه‌لکانی بیخواس و روت و 
شوانهويّره دمبنه خاومن كؤشك و ته‌لار. 

پاشان رؤیشت, نیمه‌ش سی ڕۆژ ماينهوه ئینجا 
پغه‌مب هر فه‌رموی: نه‌ی عومهر: ده‌زانی نهم 
پرسیاره‌که‌ر کی بو؟ 

گوتم: خواو پێغەمبەر باشتر دهزانن. 

پیغه‌می هر 38 فه‌رموی: نه‌وه جبرائيل بو هاتبو 
ناینه‌که‌تان فير بكات. 


الأربعين النووية به كوردى E‏ ا 00 سو با ١‏ 


فه‌رموده‌ی سییهم 


نيسلام له سەر پینجبنه‌ما 


دامه‌زراوه 


عَنْ أبي عَبْد الرّحْمن عد الله بن مر بن لطاب رضي 
الله عنهنا قَالَ: سمغت سول ال یق بني الإسْلَام 
على خَمْس: : شهادة أن ا ال إلا اللَهُ ون مخفا رسول 
الله راقام الصّلَاة, وَإِيتَاء الزّكاةء حح الْبَيْتء وَصوْمٍ 
رمضان. رواء الْْحْارِيٰ(رقم: «A:‏ ومسلم(رقم ٥‏ 


له عه‌بدولای کوری عومهردوه. که ده‌لیت: گوڼم له 
پیخه‌مبه‌ری خواقة بو دمیفه‌رمو: نیسلام له سەر بينج 
بنه‌ما دامه‌زراوه؛ كه جگه له خوا هيج به‌رسراویکی 
راسته‌فینه نيه؛ هه‌روه‌ها محمد پیّفه‌مبهری خوایسه. 
نه‌نجامدانی نویژه‌کان زه‌کات دان. حه‌جکردن؛ هه‌روه‌ها 
روژووگرتنی مانگی ره‌مه‌زان. 


1 ` ¬^ °°° ° غ ك ل ل 


فمرموددى چوارەم 


هدر يهكيّك له‌نیوه له سكى 


دايكيدا جل رؤڑ نوتفديه 


عن أبي عَبْد المحم عبد الله بن مفوونچه قال :کنا 
سول الله يف رَهُرَ الصَّادقَ الْمَصَدُوقَ - : إن آخدکم جنع 
لق ني بن هرمن بط میرن علق مشل 
ذلك تم یکون مُضلغة مشل ذلك شم رل یه اف 
فیفخ فيه الرُو. یور بارع کلمات: یکثب رزقه, وَأجَلهء 
رفمله. رشقي اخ نمید فوالله اي لا إله ر کم 


الأربعين النووية به‌کوردی sS‏ ى 


تیدا وا دک یل بقل أضل الثار ی نا 


رواه البخاري (رقم:۳۲۰۸) وَمسلمٌ (رقم:۲5۶۳). 


واته: عبدالله كورى مسعود گوتی: 

پێغەمبە ر8. که راستگوو باوەڕپێكراوه. فه‌رمووی: 

دروستبونی هه‌ریه‌ك له ئێوه له زگی دایکی جل ڕۆژ 
(تو و ناوه)؛ پاشان جل رؤزى تر دمبیّته پارچه خوین. 
پاشان دەبێته بارجه گزشت. ئینجا خوای گه‌وره فه‌رمان 
به فريشته ده‌کات روحی بکاته به‌ر. هه‌روه‌ها چوار شتی 
تری بو بنوسیّت, نه‌جه‌لی, کرده‌وه‌ی جاکه یاخرابه کار 
به‌دبه‌خته يان به‌خته‌ومره. 

نینجا پێغەمبە ر سویندی خوارد به خواء كه جگه 
لهو که‌ستی تر نيه شایه‌نی په‌رستن بێت. ھەر يەك له 
ئیّوہ به شیوه‌ی ئه‌هلی به‌هه‌شت چاکه ده‌کات. تا يەك بالی 


33 ۋوش 0 اذا به‌کوردی 


دەمێنێت بكاته به‌هه‌شت. که‌چی کردموه‌که‌ی پێشى لێ 
دەگرێت› ئەمجارە بدكردمودى ئەھلى دۆزەخ کردەوہ 
ددكاتو ده‌چیته دۆزەخەوە. همرودها هەریەك له ئێوه به 
کرده‌وه‌ی دانيشتوانى دۆزەخ كرددوه ده‌کات و هدتا يدك 
بالى دەمێنێت› بەلام دوايى بەکردەوەی ئەھلى به‌هه‌شت 
كرددوه ددكات و دەچیّته به‌هه‌شته‌وه. 


الأربعين النووية بەکوردی شاو OE‏ کرو عا ا یں 3۷ 


فهرمووددى پیٔنجەم 


هدركه سيك له دين شتيكى زياد 


داهینیت. لیی وەرناگرێت 


عَنْأْمٌ المُؤْمِنِنَ َم عَبْد الله عَانشَة رضي الله عَنْهَا 
فالت: قال: زسول الله مَنْ خذث في أمرنا هذا ما لیس 
9 
اه البخاري (رقم:۹۷٦۲)ء‏ سل رفم:۱۷۱۸) 
` في رایع لسلم: من عمل فلا یس عليه أمثرئا هس 
رد. 
عائيشه خوای لئ رازی بئ دەڵێت: پێغەھمبە رل 
فه‌مووی: هەركەسێك له دين شتيكى تازه زياد بکات له 
نیمه نيه له ريوايهتيكى تر هاتوه ههركاسيْك شتێك 
له‌دین زياد بكات› كه فه‌رمانی نیمه‌ی لەسەر نەبێت› ئەوا 
کاره‌که‌ی ومرتاگوریت. 


^1 تفہ مہو ام موی الأووطيى النووية به‌کوردی 


قه‌رموده‌ی شەشەم 


ام رونکرا 


حهلال و 


ع أبي عب الله اغنان بن بشو ري الله هه قال: 
4 : بین ان ارام 
وه وهنا زمیات نا هن كث من الاس 
فمن انى الشبهات فقد استبراً لدینه رَعرضه. وضن وفع 
في المُّهَات وَقَمَ في الْحرام» الراعي یی حول الحشی 
يوشك أن برع فيه. أنا رن لكل ملل حی, نا ون حمی 
الله محارم أن ! في الْجْسَدٍ مه إذا صَنَحْتُ صَلْحَ 
الْجَسَدُ که راذا فَسَدَتَ فَسَدٌ الْجَسَدُ که . نَا وهي الْقلب. 
رابخا (رقم:3 4)› وَمُسْلمٌ ررقم:۱۵۹۹). 
نعمانى كورى بەشیر دەڵێت: گوێم له پیفه‌مبسه‌ری 
خواغة بو فەرموی: 


الأربعين النووية بەکوردی و پو ہیی 


حدلال رونکراوەتەوەو دیاره حەرامیش ڕونكراوەتەوەو 
دياره؛ له نيوان حدلال و حەرام چهند شتیکی گوماناوی 
هەیە. زۆرێك له خەلك نایزائیٔت, ھەركەسێك خوى له‌مانه 
بپارێزێت. نه‌وه له دين و عەرزیدا كومانى نههيشتودو 
باكاندى بۆ كردوون هدركهسيكيش بكدته كومانهوه ئەوہ 
که‌وتوته حەرامەوہ ھەروەك شوانێك ناژه‌له‌که‌ی له نزيك 
له‌ومرگای هك بله‌ومرینیت, که قهدمغه کرابێت. نزیکه 
ناژه‌له‌کان بکه‌ونه ناو لەوەرگا قهدمغه کراومو بیخون. 
ئەوجا بزانه كه هدمو پاشایه‌ك سنوری خوی ههیه. بزانن 
سنوری خوا حه‌رامکراوه‌کانیه‌تی, ناگاداربن؛ لهلاشدى مروف 
پارچه گۆشتێك هه‌یه. نه‌گمر ندم پارچه گوشته جاك 
بێت. ئەوا جدستهو هدمو لش چاك دەبێت› ئەگەر ندم 
پارچه گۆشتەش خراپ بێت هدمو جه‌سته‌و لاشه خراپ 
دەبێت. ناگاداربن ئەوەش دله. 


.۲ ننن زيفين النووية به‌کوردی 


قه‌رموده‌ی حهفتهم 


عن أبي ی تیم بن وس الدَارِي ەچ أنَّ الي يك قال: 
الدین النْصيحَةٌ قلنا: لمَنْ؟ قال لله رَلكتابه. ولرزسوله, 
ولأئمّة الین رََاسَتِّم, 

روا سم (رقم:0۵) 

ئەبی روقیه کوری نهوسى داری دەڵێت: 

پێغەمبە ر فه‌رموی: ئاين: نامژگاری و دلسوزییه. 

گوتمان: به‌رامبه‌ر به‌کی؟ 

فهرموی: بەرامبەر خواو کتبیبه‌کهی و 
پیفه‌مبه‌ره‌گهی‌و پێشەوای موسلمانان و موسسلمانان 


الأربعين النووية به‌کوردی 12117011198 


قهرموده‌ی ھەشتەم 


فه‌رمانم پیکراوه له گەل خهلكيدا 
بجەنگە. هدتا شايهتومان ده‌هینن 


نان عر رضي الل نان سول له قال: 
آمرت أن أقاتل النّاسَ حَتّى يَشْهَدُوا أن ا إِلَه انا اه رن 
مُحَمدَا سول الله ریقیموا الصَلاة ریزشوا الرَّكَاةَ, نذا 
فَعَلُوا ذلك عَصَمُوا مني دمَاءَهُمْ رَأمْوالَهُمْ الا بق 
اإسلام؛ َحِسابهُم على الله تَعَالَى. 

روا الْبّخَارِي (رقم:5؟)› وَمُسْمٌ (رقم:97). 


یبن عومەر دەلیٔت: 
پێغەمبەر 58 فەرمويەتى: فه‌رمانم پیکراوه له گهل 
خدلكيدا بجەنگم. هه‌تا شایه‌تومان دەهێنن. كه جگه له 
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(الله) هيج بدستراويكى بهحدق نیه. محمديش پیفه‌مبه‌ری 
خوایە. نوێژبكەن. زه‌کات بدەن› ئەگەر ندم دوانهيان کرد 
نه‌وا خوێن و ماليان له لايهن منه‌وه پارێزراوە. تهنها له 
سەر ماق ئیسلام نەبێت› ليُبرسينهومشيان له سەر خواى 


به‌رزو مه‌زنه. 


الأربعين النووية به كوردى اكور اب الا ا راہ ہیں 


قمرموده‌ی نؤيهم 


نهو شتاندى له نیودم قەدەغە 
كردووه, مەيكەن 


عَنْ أبي ية عَبْد لخن بن صخر ذه قال: : سمفت 
زسول اللہ 38 يَفَول: ما نيكم عَنْهُ انيو رمَا 
آمرتکم به فائوا نة ما اسْتطعْتُم, ان هك الین من 
لیس تس می نان 


روَاهُ الْبْخَارِي ررقم:۰)۷۲۸۸ وَمسْلمْ (رقم:۱۳۴۷)۔ 


عهبدورهحمانى كورى سه‌خر دهلی: 


گویٔم لی بوو› پێغەمبەر 58 فهرموى: نمو شتانه‌ی له 
نيوودم فهدمغدكردووه. ئێتوه ێی دوور بکەونەوہ 


الأربعين النووية به كوردى 


هه‌رشتیکیش فەرمانم پیکردن بیکەن: نه‌نجامی بدەن› 
ھەرچەندێك له تواناتاندا هديه نمنجامى بدەن. گه‌لانی 
بیش نیوه به هؤى برسياركردنى زژره‌وه دوبهرمكى و 
ناكؤكيان له نێواندا دروست بو لەگەل پێغەمبەرەكانياندا 
نهمدش بودته هؤى له ناوجونيان. 


عَنْ آبي هررة ە قال: قال رَسُولُ الله $ إن الله یب 
ا بل إا لي اضر الْمُؤْمِنينَ بنا اصَر به 
سین فقال تغالی: یا ها اسل وا من الطَيّبَات 
وَاعْمَلُوا صالخا َقَالَ تغالی: يَا ايها این آمَنُوا کلوا من 
عبات ما ززفناک كم ذكَرَ الرجل بطیل السَّفْرَ تشقت 
یر ديه إلى السَّمَاء: ا رب یا ربمم حرام 
مضه حرام لیس راء زضقي پالخرام نالی 
یستجاب له؟ 


روا منم ررقم:۱۰۱۵). 
نه‌بو هورمیره دەڵێت: پێغەمبە رگ فه‌رمویه‌تی: 
خودا باكهو بیگهرده تهنها شتی باك ومرده‌گریست 
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خودا چ فه‌رمانیکی بەسەر موسلماناندا دابیّت. نه‌ومشی 
به‌سه‌ر پیغه‌مبه‌رانی کردوه. هه‌روه‌کو قه‌رمویه‌تی؛ نه‌ی 
پیفه‌مبه‌ران خواردنی حه‌لال بخؤن وکردهوه‌ی چاك بکن؛ 
ههروه‌ها ده‌فه‌رمویّت: نه‌ی باوهرداران نهو خواردته باك و 
حهلاله بخۆن. كه پێمان به خشیون, باشان باسی بیاویکی 
کرد که دریژه‌ی به‌سه‌فهره‌که‌ی دهدات به پرچیکی 
توزاویه‌وه دەستی بهردوه ناسمان به‌رزده‌کات»‌وهو ده‌لی 
پە‌رومردگارا پەروەردگارا› له کاتێکدا خواردنی حه‌رامه» 
خواردنه‌وه‌ی حەڕامە› جل و بمرگی حه‌رامه» به حهرام 
گه‌وره بوه. جاچۆن خوای گه‌وره دوعای قبول ده‌کات. 


الأربعين النووية به كوردى وتو و وی ہے 


فه‌رموده‌ی یازدهم 


واز لهم شته بهیْنه كه گومانت 


لیی ههيه 


عَنْ أبي مخ اخسن بن عَلي بن أبي طالب سبط سول 

لب نخانته رضي الله ناه قَال: خفظت من سول 
البق دغ مَا ريبك إلى ما لا يريېك. 

7 الترْمِذِي (رقم:۲۵۲۰)» الَّسائىڕارىم: 

۱ رقَال الترمذي: : حَدِيثُ خسن صحِيعٌ. 


حەسەنی کوری عەل کوری ئعبو تالیب که کچه‌زای 
پیفه‌مبهر و رهمیحانه‌ی پێغەمبە ر‰ بو گوتی: نهو له 
پێغەمبەرەوە ‰8 له به‌ریکردووه. كه فمرمويهتى: واز له 
شتێك بهیّنه. كه گومانی تيّدايهو لیٔی دلنیانیت نه‌وه بکه 
که گومان ناخاته دلته‌وه ولیی دلنیایت. 


۲۸ ی الْربعین القووية به كوردى 


فەرمودەی دوازدهههم 


خؤهدلنه قورتاندن له شتی 


عَن أبي هِريْرَة هه قال: قال سول الله 4 مسن حسمن 
سام الْمَرْءِ ترکه ما تا يَعْنيه. 
خدیث خسن روه الَرْصِذِي (رقم: ۲۳۱۸) » 
ابن ماجه (رقم:۲۹۷۹). 
نه‌بو هورمیره دەڵێت: 
پیغه‌مبه ڭڭ فەرموی: يدكيّك له نیشانه‌کانی رموشت 
جوانی موسلمانیه‌تی نهوهميه. که خؤت له شتيك 
ھەڵلنەقورتێنى› که‌په‌یومندی به‌تووه نیه. 
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فهرموددى سيّزده 


0000¥ 


چیت بو خوت پێخۆشه. 


بو براکه‌شت به‌هه‌مان شیوه 


عن ہي ةأ نی ال خادع رسو ال ل عن 

الثبي ¥ قال: ا یمن آخدکم خی يحبٌ لأخيه ما یصبٌ 

روا اْبّخَارِي (رقم:۰)۱۳ ملم (رقم:6 4). 

ئەنەسی كورى ماليك دەڵێت: باومری هيج که‌سيك له 

نوه دانامەزرێت› ههتا جى بۆخۆى پێخۆشه. ئەوەشى بو 
براموسلمانه‌که‌ی پێخۆش نه‌بیت. 
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فمرموددى چواردەھەم 


عَنْ اب مُسْعُومٍ #ە فال: قال رَسُولَ الله لٹ نا یس 
ا ملع( یشھد أن لا إله إلا الله وأني رسول اه ا 
بإخدتى كلاث: الب الرّاني. وَالنَفْسٌ باللفس. ژالشارك 

لدينه الْمُقَارِقْ للْجَمَاعَ, 
روا البْخاري (رقم:1۸۷۸)» ملم (رقم:1676). 


عبدالله‌ی کوری مه‌سعود دەڵێت: گوێم له پێغەمبەرى 
خواكة بو دەيغەرمو: خوین رشتنى موسلمان به يدكئ له 
سن شت نەبیّت حەلال نيه؛ بياوزك زينا بكات؛ يا کەسێکی 
کوٹ شتبێت. يا كهسيّك واز له ئاين بهيّنئ و له‌ریزی 
مُوسلئانان جیابیٔتەوہ دز به نيسلام بومستى. 


الأربعين النووية به‌کوردی کو 


فەرموددی بازدمههم 


ھەركەسێ برواى بدخوا و رؤزى دوايى هديه 
باقسه‌ی چاك بكات, يا بێدەنگ بيت 


عن أبي مره ذه أن سول الله ® قال: مَنْ کان یمن 
باه ه رل الآخرٍ يقل خَيْرًا آز لِيَصْمت» ومن ن کان یمن 
اللہ الیرم لخر لکرم جَارَه. زضن كان یمن بالله 
یوم الاخ فیک 
روَا الْبخَارِي «رقم:۰)۱۰۱۸ وَمُسْلم (رقم:۷٤).‏ 
ئەبو ھورەيرە ددليّت: پێغەمبە ر فمرموی: 
همركدسيك بروای به خواو روژی دوایی ههیه. با 
قسه‌ی چاك بکات, نه‌گه‌ر قسه‌ی چاك ناکات با بى دەنگ 
بێت. هه‌روه‌ها هه رکه‌سيك بروای به خواو روژی دوایی 
هەیە. با ڕێز له دراوسئیه‌کانی بگرێت› ھەركەسێك بروای 
به خواو رؤزى دوایی هديه. باڕێز له میوان بگرێت. 


۳۲ عدي دمعو دود عو سر و جن مزج مود اربعین النووية به‌کوردی 


فه‌رموده‌ی شازدهم 


عَنْ آبي مرَيْرَة د أن زجلا قال لبي # ارصني. فال: 
لا تَفضّب, فَرَدَدَ مرارا؛ قال: لا تغضب. 
راء الْبُحَاِي رقم:0۱۱). 
تمبو هورديره دەڵێت: 
بياويك به پیفه‌مبه‌ری28 گوت: ئامؤژگاریم بکه. 
پێغەمبە ر فەرموی: توره‌مه‌به. 


پیاوه‌که چه‌ند جار دووباردى کردموه. پێغەمبەریش‰ 
ھەر ھەر موی: تورهمه‌به. 


عن أبي يَعْلَى شناد بن اوس ذل عَنْ زسول الله ® قال: 
: الله کب الإخنان على کل شي فإذا فلم فَأَحْسنُوا 
القثلة, واذا - فَأخسئوا الذّبْحَةً, َلْيْحِدٌ آخذکم شفركه, 
ی یخن 

روا ملم (رقم:۱۹۵۵). 
نهبو یبه‌علای کوری نه‌وس ده‌لیست. پێغەمبەر‰ 
فه‌رموی: خوای گەورہ فه‌رمانی پیکردووین چاکه له 
هه‌موشتيّك بکەین, ئەگەر یه‌کیکتان له توله‌ی خوین 
شت به جوانترین شیوه بيكوزن. هه‌روه‌ها ئەگەر 
حه‌یوانیکتان سه‌ربری» به جوانترين شيوه سەری برنء 
جدفؤكهتان تير بكەن. با سەربراوەکەش بحەوێتەوەو 
پشویه‌کی پی بدات. 
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قه‌رموده‌ی ھەژدەھەم 


له هدر کوێييە بويت له خوا 
بترسه 


عَنْ أبي در جُنْدَب بن ناد وأبي عَبْد رن مُعَاذ بن 
بل رضي الل نها › عن رَسُولٍ الله 4 قال: اشع الله 
ينا كنت زائیع الي اْستة نها راق انشا 


روا الرمذِي (رقم:۱۹۸۷) وقال: خدیث 
يوا بز مر ەيىن لابق اكه ما 
حَسَنْ؛ وفي بَعْضِ التُسخ: حَسَنٌ صَحِيح. 


موعازى كورى جەبەل دەڵێت: پێغەمبە رکٹ فه‌رموی: 
له ھەركوێيەك بيت له خوا بترسه. به‌دوای خراپهداء 
كرددودى چاك بكه؛ ئەوا نهو خرابهيه دەسڕێتەوە. لەگەن 
خدلكيدا به رموشتى جوان هه‌لسوکه‌وت بكه. 


الأربعين النووية بەکوردی ممصي ری امس د ںیہی 


فەرمودەی نوزده‌ههم 


نع الله ب بن عباس رضي الله نها قال : كنت خلت 
سول الله ¥ يوا . فقال: يا غلام! لي أعلك كلنات: 
احقَظ الله يَحْفَظك, اخقظ الله جن تُجَامك ۰ا سَاڵت 


میم وگ وه 


تاسال الله واذا استَمَنت فاستعن بآلله. 4 واعلم أن الأمّةَ لو 


اجشنعت على أن يَنْقعُوك بِشيءٍ لئے لیے قد 
کته الله لّك, وان اجْتمَعوا عَلَى أن يروك بشيء لم 
يَضْرُوك انا بِشَيْء قد كَتَبَهُ الله عَلَبْك. رنعت الام 


وَجَفْتَ الصحف . 
واه الترّمذِي (رقم:16 85) وَقَال: خدیث خسن صْحِيحٌ. 


وَفي رِوايّة غَیْر الترْذِيّ: احفظ الله تجد؛ أمامك. تَرّف 


إلى الله في الرَّحاء یخرفك في الشَدةء وَاعََمْ أن مَا أخْطاك 


۳۹ پکمترر 1 رچ اا به‌کوردی 
َم يَكُنْ لیصیبد. ما آصابنك لَم يَكُنْ لیخطند. امن 
رمع لس رآ لقع مع الْكرْبء رن مع العْسْرٍ 
بر 

عبدالله‌ی کوری عه‌بباس دەڵێت: 

ڕۆژێك له بشت پیغەمبە‌رەوہ۸ڈ لەسەر ولاغێك بوم. 

فه‌رموی: رؤلّه جەند وشهیه‌کت فیّرده‌کهم: پاریزگاری 
له خوا بکه» خواى گەورہ دەتپارێزێت. فمرمانه‌گانی خوا 
بپارێزە› دهبینیت خوا فریات ده‌کهوی ئەگەر بارايتهوه 
تهنها لهو بپاریوه. نه‌گه‌ر داواشت کرد تهنها لهو داوا بکه: 
بشزانه ئەگەر هه‌رچی خدلكى دونیا هديه کوببنه‌ومو 
بيانهويّت. که سودیکت بئ بگه‌یه‌نن, بههيج جۆرێك 
سودت بئ ناگمیهنن, تەنها نه‌وه نەبێت. كه خوا بؤى 
نوسیویت هه‌روه‌ها ئەگەر كؤببنهومبؤ ئەوەی زيانت 
پێبگەینن ناتوانن زيانت پىئ بگەینن ته‌نها نهوه نەبێت 
خواى كدوره له‌سه‌رتی نوسیوه. قهلهمدكان هدلكيران و 
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نوسراوه‌کان وشك بونه‌تهوه (قےەزاو قهددمرى خوا 
براوەتەوە). 

له ری یوایه‌تیکی تر هاتوه: 

فەرمانےەکانی خوا بپاریزه. خوى گەورەش بەرەو 
لاتدێت› له كاتى خۆشیدا خواى گه‌وره بناسه؛ نه‌وا خواى 
گەورەش له كاتى ناخوشیدا به‌هانات دێت› بزانه» خرابه» 
يان چاکه. که توشى تو نابێت. له یەکەمەوە براومتهوه» كه 
توشى تو نه‌بی. ئەوەی توشيشت دمبی له چاکە› يان 
خرابه. له یەکەمەوە بڕاوەتەوە. كه توشت دمبئ و هی 
كهسيّكى ديكه نيه بزانه؛ که‌سهرکه‌وتن له گەل 
نارامكرتندايه؛ رزكاربون لەگەل ناخۆشى و نارهحهتيدايه, 
لەگەن هدمو ناخوشیه‌ك و نازاريكداء خوشیه‌کی بهدواوه 


دێت. 


۳۸ ما الأربعین النووية به‌کوردی 


فه‌رموده‌ی بیستهم 


كدر شه‌رمت نه‌کرد چی دهکه‌ی 


عن این معو عَقَبَة بن عرو الأَنصَارِيّ ابر ذه قال: 
قال رَسُولْ الله نما أذرك لاس مسن كلام اوه 
الأولَى: إذا لم ت تستح فاصتع مَا شئت. 

رواه الْخْارِي (رقم:3483). 


عوقبه‌ی کوری عه‌مری ثه‌نساری به‌دری دەڵێت: 


پیخه‌مبه‌ری3# خوا فه‌رموی: ثه‌وه‌ی. که خەلك له 
پیّغەمبەرانی پێشو گواستبیتیانه‌وه. ئەومیه ئەگەر شەرم 
ناکمیت. چی دەکەیت بیکه. 
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فهرموددى بيست ويەك 


بلى: باودرى ته‌واوم به خوا 
هدیه. ٹینجا لەسەر ئەم باوەڕە 


بەردەوام به 


عَنْ أبي عَمْرو وقیل: أبي عَمْرَةٌ سین ب عَبْد الله چە 
فال: قلت: یا سول الله! قل لي في اسنام فا نا سار 
عَنْهُ آخذا غیرك. قال: قل: آمَنْت بالله ثم استقم. 
روا منم (رقم:۳۸). 
سوفیانی کوری عبدالته ده‌لی: گوتم: نه‌ی پیغه‌مبه‌ری 
خوا# دەربارەی ناینی ئیسلام شتیکم بی بلی, بلویستم 
به كمسى تر نهبيّت. فه‌رموی: بلی: باومری ته‌واوم به خوا 
هەیە. نینجا لەسەر ندم باومره به‌رده‌وام به. 
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فه‌رموده‌ی بيست و دوو 


ئەگەر نویژه‌کانم بکەم و روژی 
رمه‌زانم كرت 


عن أبي عَبْد الله جر ي عبد الله الاْضاري رضي ال 
عنهما: أن زجلا سال زسول الله ج فقال: ریت إذا صَلّیْت 
اْمکتوّات, زصفت رمضان. رأخللت الخلال. وخرت 
الحرام ولم آزد عَلَى ذلك شَْنَاء آأدخل الْجنّ؟ 
قال: نعم. واه منم (رقم:۱۵). 
جابری كورى عبدالله‌ی نه‌نصاری دەڵێت: بياونك 
پرسیاری له پێغەمبە ر‰ کرد گوتی: هه‌رکاتی نویژه 
فه‌رزه‌کانم کرد. رژژووی ره‌مه‌زانم گرت. حهلالم به حدلال 
زانی» حه‌رامم به حەرام زانی و لئ دورکه‌وتمه‌وه. له‌مه 
زیاترم نه‌کرد. ایا دەچمە به‌هه‌شت؟ پێغەمبەر 
فه‌رموی: به‌لی: بەبێ سزادان ده‌چیته به‌هه‌شت. 


الأربعين النووية بەکوردی لمعن لدو ور ۶ 


فمرموددى بيست وسى 
پاك وخاوینی نيودى ثيمانه 


عَنْ أبي مالاد ارت ن عَاصِم اي هه قاز: فال 
سد الله # الور طز ال ن الخند لله تا 
میا سْبْحَانَ اللہ اد لله نان نبلا ما ین 
,از والصلاة و والصّدقة ب شت 
ىي ضيّاء. والقرآن خُجَةٌ لك ا ید کل الاس غو بانع 
نفسَه فَمُعْتقهَا أو موبقها. 


زوا؛ ملم «رقم:۲۲۳). 


مالیکی كورى حارسی کوری عاصمی ئەشعەری دەڵێت: 

پیفه‌مبهر 28 فه‌رموی: باك راگرتنی مرۆۋ له هدمو 
شتێك نيودى ثيمانه. (الحمدلھ) خیسری ئەوەندە زره 
ته‌رازووی ڕۆژى قيامەت پرده‌کات. گوتنی: (سبحان الله 


r‏ "` وعد وود وود رده قى ° الفووية به‌کوردی 


والحمدلله) بەیەکەوە خێرى نه‌ومنده زۆرە. نيُوانى ئاسمان 
و زه‌وی بردمكات, نویژکردنی به‌ریکو بیکی رووناكيه 
بؤناو كؤر. خیرکردن به‌لگه‌یه لەسەر خاوه‌نه‌که‌ی له 
دونیاوقیامه‌تدا: ثارام كرتن له‌سهر خرابه نه‌کردن 
خوابه‌رستی و روشناییه, قورئانى بيرؤز شایه‌ته بؤتؤ له 
روژی قیامه‌تدا ئەگەر عه‌مه‌لت پی کردبێت› يان شايهته 
لەسەرت نه‌گه‌ر عه‌مه‌لت پی نه‌کردبیّت, هه‌مو که‌سيك, که 
رؤز هات به كارێك خه‌ريك دهبی, ھەندێك كەس خوی 

قرۆشێت به خواى گه‌وره. نه‌مه ئازاد ددكات له ئاگرى 
دۆزەخ. ههنديكيشيان هه‌یه خؤى به‌شه‌یتان دهفروشیت و 
له رؤزى دوایی مالی ویران دهبی. 


الأربعين النووية بهكوردي عق لفت ووم وم ا لس بر بر کے 


قه‌موده‌ی بيست و جوار 


به‌نده‌کانم : من ستدمم له سەر 
خۇم حدرام كردووه 


عَنْ أبي دز اقفري ده عن البي 38 فیا يزه عن 
َب تا وتعَالَى . أنه قال: یا عبّادي: : اي رنت الم 
على نفسي: وقلح نکم محر »فا تظالموا. با 
عبادي! کک َال ا مَنْ هَدَيْته فَاسْتَهدُوني فد با 
عبادي! کلم جات الا سن آطفنته ؛ فاستطعموني 
أطمنكم. يَاعِبَادِيا کلم غار الا من سوته, 
فاستكسوني اکسکم: یا عبادي! إلكم تخطشون بِاللّيْلٍ 
َالنْهَارٍ وأا آغفر الدُنُوب جَمِيعًا ؛ فاستغفروني آغفر لکم. 
یا عبادي؛ انم ل تبلُوا ضري فتضروني, ون فوا 
تفعي فتنففوني. نیا عبَادي! لآ رلک ررکم سکم 
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رَجِنكُمْ کانوا عَلَى أثقی قل قلب رَجُلٍ راحارٍ ,منك .ما زاد 
ذلك في ملكي شینا. یا عاديا لو للم وآضركم 
زانسکم کم كوا عَلَى أفْجَرِ قلب رَجُلٍ واحد منکم, ما 
نقص ذلك من ملكي شیف يا عبَاديا لس نکم 
وآخركم إنْسَكُم وجتکم قاموا في صَعيدٍ واحدرء فسألُوني, 
فاططیت كل واحم ضالتہ, ما نقص ذلك مما عندي إلا 
کنا نفص المخيْط إذا أذخل بح یا عبادي! اما هي 
لک أخصيهًا لکم. كم آزنیکم یاقا من زج خی 
لیخد الله. وَصَنْ وَجَدَ غَيْرَ ذلك فلا من 3 له 
روا ملم (رقم:۲۵۷۷) 

ثمبی زهرى غهفاری فه‌رمودهیه‌کی قودسی ددكيّرتهوه 
دەڵێت: پێغەمبە ر فه‌رموی: 

خواى گه‌وره دهفەرموێت: به‌نده‌کانم! من ستەمم له 
خۆم حهرام ى که‌واته ئێوەش ستەم لميدكتر مەکەن: 
بەندەکانم! ئێوه كومرابون من ریم نيشان دان؛ داواى 
ڕێنیشاندانم لئ بكەن. 
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بهنددكائم هه‌موتان برسين بون من رؤزيم بیدان» 


داواى رؤزيم لن بكمن. 
به‌نده‌کانم! ئێوه بێ جل وبه‌رگ بون. من پؤشتەم 
کردن› دواى جل و به‌رگم لئ بكەن. 


بەندەکانم! ئێوه به‌شه‌وڕۆژ تاوان دەکەن داوای لئ 
خوشبونم لى بكەن لێتان خۆش دمبم. 

به‌نده‌کانم! ئێوه ناتوانن زیانم پی بگەیەنن, هدرومها 
ناشتوانن سودم بئ بگه‌یه‌نن. 

به‌نده‌کانم! ئەگەر لمیه‌که‌مین کەستان› تا دواكدستان 
به مرف و جنؤكهوه له سەر دلى باشترين بياوجاك بن› 
هيج له دسه‌لات و كهورميى من زياد ناكات. 

به‌نده‌کانم! ئەگەر له يهكدمين که‌ستان تا دواکه‌ستان 
به مرف و جنوکه‌وهله ئێوه لەسەر دلى خرابترين بياو 
بێت› نه‌وا هيج زيان به من ناكات له كهوردى و دمسدلاتى 
من كەم نابێتەوە. 


1 خی رشح النووية به‌کوردی 


بهنده‌کانم! نه‌گهر لمیه‌که‌مین که‌ستان, تا دواکه‌ستان 
به مر و جنوکه‌وه له دشتیکدا كؤببنهوه داوای شتیکم 
لى بکه‌ن هه‌ریه‌ك داواکه‌ی پی بدەم› ه‌وه هيج له مولکی 
من كەم نابیتهوه تهنها ودك نه‌وه ده‌رزی له دهريا 
هه‌لینجی. 

به‌نده‌کانم! نه‌و کردهوه چاکانه‌و خراپانه. کرده‌وه‌ی 
خوتانه. فريشته‌کانم کرده‌وه‌کانتان دهژمیریت. له روژی 
دوایی دمیدەمےوہ دەستتان. پاداشت و سزاش هدر به 
كويْردى کرده‌وه‌کانتانه. هه‌رکه‌سی خراپه‌ی کردوه با 
سه‌رزه‌نشتی خؤى بکات و سهرزمنشتى كەس نه‌کات, 


الأربعين النووية به‌کوردی مد ° دوا غ ق كەن 


فهرموددى بيست وپینج 


دموله‌مه‌ندان ياشتى گەورەیان 


به‌دست هیناوه 


عَنْ أبي ذر هه یضا: أنَّناسًا من اصخاب سول 
ال قالوا لبي 3 یا زسول الله ذهب أَهْلْ الور 
بالأجور, یصلون كنا نصلي وَيَصومُونَ گنا توم 
ويََصدَقُونَ بفْضول أموالهم. قال: وین قد جمل الله كم 
ما تدَكُون؟ و بل تَسبيحَة صدقة رل وة صدقة 
2 تحميدةٍ ¡ صدقة. ول هليل صَدَقة, راص بمَعْرُوفم 
سدق وهي عَنْ منکر صففةءزفي بع حدم صدقة. 
قَانُوا : یا سول الله أياتي أحدنا شهوته ریکون لَه فيهًا 


A‏ كە ت غ غا ® ب نك ىڭ النووية به‌کوردی 


أجْر؟ قال: آرایتم و رَضَعَهَا في خرام أكان عَلَيْه وژ؟ 
فکذلك إذا وَضَعَهَا في الْحَلَالِ كَانَ لهج 
زواه سم (رقم:06 0 1)- 


نےم فەرمودمیےش له نه‌بو زمری غدفاريمهوه 
گێڕدراوەتەوە. كه چه‌ند كەسێك به پێغەمبەريان‰8 گوت: 


ندى پیفه‌مبه‌ری خوا8! ده‌وله‌مه‌نده‌کان باداشتى 
كدورديان بەدەست هێناوه له دونياو دواڕۆژدا› ھەروەك 
نیمه نوێژ دەکەن و بهرؤزوو دەبن› جگه له نویژو ڕۆژوو 
سامان وماليشيان هديه؛ له ڕێگای خواى كدورددا دەيكەنە 
خيّرء نیمه مالمان نيه بيكدين به‌خیر. 


پێغەمبە ر#‰ فه‌رموی: خوا ريكاى زؤرى بو يوه داناوه 
خیّری پی بکەن, هه رجاريك بڵێن: (سبحان الله) خێرێکتان 
بو دەنوسێت› ههرجاريك بڵێن: (الله اکبر) خیریکتان بؤ 
دەنوسێت› ھےەرودھا ههرجاريْك بتێن: (لاإله إلا الله) 


الأربعين النووية به‌کوردی اك وق یی توف ك اتن 


خێرێکی هەیە› همرفهرمان كردنيك بهجاكه خێره. هدر 
نه‌هی کردنێك له خرابه خێرێکی هديه. جوتبون لەگەل 
خیزانی خؤت به خێر بت دەنوسرێت. 


هاوهدله‌کان كوتيان: ندى پیفه‌مبه‌ری خوا۱2۸ ئەگەر 
ئێمه بو تێرکردنى ئارمزوی خؤمان لەگەل خیزانی خومان 
جوت بین› خێرمان بو دمنوسريت؟! 


پێغەمبە ر 5# فمرموى: ئەگەر كەسێك نارمزووى خؤى 
له حەرام تێر بكات. ئايه بهكوناح بؤى نانوسرێت؟ كدواته 
هدركدسيّك له حه‌لال ناره‌زووی خؤى تير بکات, باداشتى 
له‌سهر دەدرێتەوە. 


ا الأروعين النووية يدعوردي 


قهرموده‌ی بيست وشەش 


هدر جومگه‌یه‌کی خه لك خيْريكى 


له سدره 


عَنْ أبي هري نه قَال: قال رسول الله لا کل سلامی 
مو E‏ 
كسا صدقة رتعین الل في دب تحمل میب 7 
رقع لَه عَلَيْمَا مَنَامَهُ صَدَقَة,وَالْكَلمَةٌ الْبْبَهُ فة 
کل رو تنیها إلى المثلاة مق رثیط الأذى ضن 
الطريق سدقت 
رواء اي (رقم:۲۹۸۹)ء وصْلم(رقم:۱۰۰۹) 
هبو هورديره دەڵێت: 
پێغەمبە ر فەرموی: هدمو ڕۆژێك جومكمكانى مرۆڭ 
خیریکی له سەرە› هه‌مو ڕۆژێك كه رؤزى تیدا هەلدیّت 
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ئاشتکردنەوەی دووکه‌س, كه ناكؤكييان له‌نیواندا هديه. 
یارمەتی مرۆۋ بدميت بو سواربونى ولاغه‌که‌ی به خێر 
بۆت دەنوسریّت, يان باره‌که‌ی لەگەل باربكديت؛ ئەمەش 
بهخيّر بؤت ده‌نوسریّت, لابردنی نهو شتاندى له سەر ڕێگا 
زيان به خدلك ددكديهنن, به خێر بۆت دمنوسریت. 


or‏ مسا سم ا الأربعين النووية به‌کوردی 


فهرموددى بيست و حمفت 


جاكه رموشت جوانيه 
عَنْ لاس بن سَنْعَاوّظہ عَنْ النبي ك قال: ابر خن 
لخن وَالإثمٌ ما خاك في صَدْرك. وکرفت أن یلع عَلَبْه 


النّاس. 
روا ملم رقم (Toor:‏ 
وَعَنْ وابصة بْنِ مَعْبَرٍ یه قال: أتييت ت سول الله ¥ فا 


جلت شنال عن اا قلت تعن فقال: استفت ت قلبك. انس 
ما اطْمَانتْ ت إلَيْهِ الس وطن ! اه القلب. والالم نا 
َال في النَفْسِ تسد في الصّدرٍ, وان أفْتَاك الاس 
وَأفْتوك. 
خدیت خن ريه في مذ امن 
آحْمد ب حَنبلٍ (رقم:٤‏ /۲۲۷) والدارمي 
(۲۶۱/۲) باستاد خسن 


الأربعين النووية بەکوردی شد لوا وق وح ول ا و ا 


ل نه‌واسی كورى سمعان دەڵێت: بيّغهدمبدرقة فه‌رموی: 
جاكه ڕەوشت جوانیه. خرابه ثهوديه. كه دلت پڼی توندەو 
حەزناکەیت خەلك پێى بزانێت. 

ب س وابيصدى كورى دەڵێت: كوتويهتى: چومه 
خزمەت پیغه‌مبهری خواقة: پێغەمبە ر فدرموى: 
هاتویی برسيار دهرباردى جاكه بکەیت؟ گوتم: بەڵی› 
بيِغهمبهرقة فه‌رموی: له دلت بېرسە. جاكه نه‌ومیه دل و 
دمرونت پێی ارام بێت. خرابهش ئەوەیە كار لهدل بكات و 
دلت پێى ناخۆش بی و لێى دوو دل بيت. ھەر بؤيه بەپێى 
دلت واز لهم خرابه بهینه همرجهنده زانايان فتوات بو 
بدەن› هدرودها ديسان فتوات بۆ بدمن. 


عَنْ أبي نجیجالعرباض بن ساره قَال: وَعَظََا سول 
الله ا مَوْعِظة َجِلَتَ منها للوب, رت منها العيون› 
ملا :يا زسول اللا كَأنَهَا معط مودع فاصنا .قال: 
اسیک پشفری لد »لسن َالطّاعة وان ام علیْگم 
منکم فَسَيْرَى اختلافا کثرا. فَعَلَيْكُمْ 
بسئْتي وَسُنّ ة الخنا ء الراشدین دی عضرا لیب 
باراد ياك َمٌحذثات الأمُور إن كل باعةٍمنفالة. 
رواه بو داود (رقم:7 0 £6)» وَالتَرَمِذِي 
(رقم:۲۱۹) وَقَالَ: خدیث حَسَنْ صَحِيح. 


ئەبو نه‌جیحی عیرباز کوری ساریه دەڵێت: پیفه‌مبه‌ ر 
وتاریکی بو داین, وتاره‌که‌ی نه‌ومنده توند بو دلی ب 


الأربعين النووية به‌کوردی TNE OER‏ 


نههاته لەرزین, جاوانى پی ئەھاتە گریان, ئێمه‌ش گوتمان: 
نه‌ی پێغەمبەرى خواقة لەم نامؤزكاريهت وا دەردەکەوێت 
نامؤزكارى مالناوایی بێت. ناموژگاریمان بكه. فهرموى: 


له خوا برژسن, هدرودها گویرایهلی قمرمانه‌کانی 
گه‌وره‌کانتان بن, نه‌گهر گه‌وره‌که‌تان بەندەيەك بێت› 
ئەگەر كەسێك له ئێوه تەمەنی درێژ بێت ناكؤكى زور 
دەبینێت› پابه‌ن دین به سوننه‌تی من و ریوشوینی 
خوله‌فای راشیدین و بەريمەدەن. به‌ددان بیگرن› خوتان له 
داهيّنراومكان به دوور بگرن. جونكه هه‌موو بیدعه‌یه‌ك 
گومرا ایید. 


٩‏ سیر یھ موی ا ایق النووية به‌کوردی 


فمرموددى بيست ونو 


خوا بپەرستەو هاوهلى بۆ پەيدا ماک 


عَنْ مُعَاذ بن جبَلٍ ذه قال: قلت يا رَسُولَ الله أخبرني 
عمل يذخلتي اج ريامذني من الث قال: : تقذ شالت 
عن عظيم. وله لب على من یسر الله یهدب اة 
وا تشك به شَیْنَاء رتقیم الصلاة. وتو تؤتي الركاة, رتصوم 
َمَضَانَ, تن بَيْتَ, شم قال: ألا أدلك عَلَى أبْوَاب 
الْخيْر؟ الصوْمْ جن وَالصَدَفَة تطفیْ الخطيئة كما بی 
الما انار وصلَة رل في جوف الیل كم تلا : تجافی 
جنوي ¡ عن الْمَضاجع ثی بغ يَعْمَلُونَء کم قل: نا أخبرك 
پرأس الْأَصْ وَعَمُودہ وَذروَة سَتَامه؟ فڵت: لی یا زسول الله 
تال: راش الم السام رعسوده الصْلات, وو ة امه 
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رَسُول الله فَأحْدَ بلسانه وَقَال: کف عَلَيْك ختا. قُلت:يَا 
تبي الله وا لَمُؤَاحَنُونَ بما کلم به؟ فقال: كلك أَصْك 
هَل کب لاس غلی رَجُوههِمْ -أْ قال عَلَى مَنَاخِرِهم- 
الا خصاند السنتھم؟! 


روا التَرْمذي (رقم:3616) وقال: خدیث حَسَنٌ صَحِيح. 


موعازی کوری جەبەل دەڵێت: گوتم ندى پیْغه‌مبه‌ری 
خواغة, شتیکم بئ بلی بیی بچمه به‌هه‌شت و له‌ناگر دور 
بکه‌ومه‌وه. 

پێخەمبە ر فه‌رموی: داوای شتیکی گه‌ورهمت کرد. 
ئەوەش زور ناسانه, كه خوا بۆی ناسان بکات. 

ئینجا فه‌رموی: خوای گهوره بپه‌رسته‌و هاوبه‌شی بو 
بميدامدكه. نویژبکه. زه‌کات بده» رؤزووى ره‌مه‌زان بگره» 
حهج بکه. 

پاشان فه‌رموی دهرگاکانی چاکمت پی بڵێم؟ ڕۆژوو 
فهلفانه. چاکه‌کردن گوناح دەكوژێنێتەوە. همرودك ناو 


۸ ەسەم ەتسىپ اربعین النووية به‌کوردی 
ناگر ده‌کوژینیتهوه. هه‌روه‌ها شه‌ونویژیش, پاشان نهم 
نایهته‌ی خوینددوه: 

( تماق جَنُويُهُم الماع یشوه رب وا روما 


وکا رقمو © للا تام تفش ماقم نف 
یوجر ماک نوت ) 

واته: له خوای خویان دمپارینهومو دمیپه‌رستن و 
شدونويْرٌُ ئەكەن. به ته‌مای به‌هه‌شتن و لدو ماله‌ی پیمان 
داون ثهيبه خشن* كەس نازانی ثه‌وه‌ی له بەھەشت بویان 
دانراوه لەوەی چاو پیی خۆش نه‌بی, ئەوەش باداشتی نهو 
كرددوه باشانه‌یه, که له دونیادا نه‌یان کرد. 

پاشان فه‌رموی: سەری هدمو خوا په‌رستیه‌کت پێبڵێم؟ 

موعازدەڵێت. گوتم بەڵێ. ئەی پیفه‌مبه‌ری خواقل. 

ضےەرموی: سسهری هدموكردموميدك ئیسلامە. 
كؤلهكهكدشى نویژکردنه. لوتکه‌ی به‌رزی ئیسلام جیهاده. 


الأربعين النووية بەکوردی 9پ وسر 


فه‌رموی: هدمو ئەوانەت پێبڵێم. كه نه‌مانه‌ی هدمو 
تێدابێت. كوتم بهلى. 

پێغەمبە ر بەدەست زمانی خؤى گرت. فه‌رموی: 
خۆت لدمه بپاریزه. 

منيش گوتم: نايه چۆن بە‌ھوّی فسدكردتمانهوه سزا 
دەدرێین؟ 

فدرموى: دايكت رؤڈے ڕۆت بو بكات چون ئەمە 
نازانیت! ززرترینی خه‌لك به هؤى زمانه‌وه دەچنە دۆزەخ. 


ى ` `` 00001012 00 0 ا اققو ورد 


قه‌رموده‌ی سی 


خوا چه‌ند شتیکی فه رزكردووه, 


ئيْوه له دمستيان مەدەن 


و وود 


عَنْ أبي لبه لحشَني جرشوم بن ناشب خت َنْ صول 
الله 35 قال: إن الله تغالی فرض فرانض فلا ُضَيّعُوهَاء 
وَحَدَ حذردا نا تفتدوها. ور انیا ; قنا تنتهکوم 
وسكت عن أا رة لكُمْغَيْرَ سيان فنا تبْحثُوا ۳ 

خدیث خسن ي روا لدازقطنيفي سننه (184/4)% وة 

نه‌بو سه‌عله‌به‌ی خوشهنی دەڵێت: پیْفه‌مب مر 
فه‌رموی: خوای گه‌وره جەند شتیکی له سەر ئێوه 
فه‌رزکردوه. نیوهش له دستیان مەدەن› چه‌ند سنوریکی 
بو داناون مەیان بەزێنن. ههنديك شتی حه‌رام کردوه 
پێشێلی مه‌که‌ن ونزیکی مەکەون, ودك بهزديى نواندن بو 
ئێوه له هه‌نديك شت بی دمنگ بوه به‌بی بیرکردن, کهواته 
ئێوهش لێى مه‌کوّلنه‌وه. 


الأربعين النووية به كوردى ERASER‏ 


فەرمودەی سی ويدك 


دنيا بەکەم بگرہ, خوا خؤشى 


دموزیت 


2 أبي الاس سل بن سر الساعدی & ال: جا 
بل إلى اي نا فقال: يَا رَسُولَ الله دلني علي َمَلٍ! إذا 
عَملنه حبني الله وَأحَبّني النَّاسِ, فقال: ازْهَدْ في الدئیا 
حبك الله وَازْهَدْ فیما عند الاس يحبك النّاس. 

حدیث حسن. واه ابن ماج (رقم:۰)۱۰۲ وغیره بأسانید خسن 

سەھلى کور ی سه‌عدی ساعدی دەڵێت› 

پیاوێك هاته لای پێغەمبە ر‰ كوتى: نی 
پێغەمبە ر ##! ریگایه‌کم پی نيشان بده ههركاتيك کردم 
خوا خوشی بوێم و خەلك خۆشيان بوێم. 


31 مسا اہ الأربعین النووية به‌کوردی 


پێغەمبە ر فمرموى: دنيا له دلت بهكدم بگرہ نهو 
كاته خوا خؤشى دەوێیت. دلت په‌یومند نهبيّت بەوەی, كه 
خدلك هەیەتی و واز لهم شته بێنه. كه له دمستى خهلك 
دايهو خؤتى بی خمريك مه‌که. نهو كاته خه‌لك تؤيان 
خۆش دەوێت. 


الأربعين النووية به كوردى + ادم ی وو مام لس و د 


قه‌رموده‌ی سی و دوو 


نه زيان لەخۈت بده 


نه زيان له خەلك 


عن أبي سيد سد بن مَالك بن سئان الْحُدْرِي ‏ أن 
رَسُول الله يلك قال: لا صَرْرَ ولا ضرار . 

حَدِيتُ خسن زوا ابن ماج (راجع TEN‏ 

والارقطني (رقم: :4 رَغَيْرَهُنَا مدا ٠‏ وا ات 


(Ve)‏ ران عَنْ عَمْرِو بن یخی عن أ عن الب 
يله ملا فالفط آبا عيب وله طرق يقري بَعْضُهًا بَعْضًاء 


نهبو سه‌عیدی خودرى دەڵێت: پێغەمبەر‰ فەرموی: 
هيج زيان بيكهيانديّك له ئیسلام ڕەوانیە. كه له خؤتى 
بدديت, هدرودها هيج زيان لێدانێکیش له خدلك ردوانيه 
بو نهودى سود به خؤت بگات. 


34 وی 1 1 1 1 1 ااا بەكۈردى. 


فمرموددى سی وسی 


داواكار دەبێ شايهتى ههبی 


عن ان باس رضي الله عنم أن رسُول الله # قال: 
و - الاس بِدَعَرَاهُمٍ لَادْعَى رجال ل أسْوَال قوم 
وَدمَاءعُم. لک لين عَلَى الْمُدّعي, رامین على من 
الک 

خبی خن را الق السنن۲۵۲/۱۰)» 

َغیره فکذاه مضه في الصحیخین. 

ئیبن عه‌باس دەلیت: نه‌گهر نه‌وه‌ی خه‌لك داوای 

ده‌کهن, بےەبئ هيج بەلگەيەك بیان بسدرک» ئهوا 

هه‌ندیکیان ھەر له خویانه‌وه داوای مالی خه‌لکی تر دەکەن 

و ته‌ماعی دەكەن. هه‌روه‌ها داوای خویّنی که‌سانی تریان 

ددكرد. لەبەر نه‌وه داواکار له‌سه‌ریه‌تی شایه‌تی ھەبى» 

سوێندیش لەسەر نهو کهسه‌یه. که نکولی ده‌کات لەوەی 
داوای لیکراوه. 


الأربعين النووية به‌کوردی ك غغغ كت ت E‏ 


فهرموددى سی وجوار 


ھەر کەسێك خرا يديهكى بینی, 


با به دمست بيكؤريت 


عن أبي ستعيد رنه قاز: بغت رَسُول اللہ ہے 


يَقُولُ: من رای منکم مُنکر) قلیفیره بیده. فان لم يَسَْطعْ 
واه مُسْلمٌ (رقم:£9). 


نهبوسهعيدى خودرى دەڵێت: پێغەمبە ر فه‌رموی: 
ھەركەسێك شتيكى ناره‌واو خرابى بينى؛ با به‌دست 
بیگریت. ئەگەر به‌دست نه‌یتوانی بیگوڕێت› به زمان 
داوای گرینی بكات› نه‌گه‌ر به‌زمان نه‌یتوانی به دل پیی 
ناخوش بیت. که نه‌مه‌ش لاوازترینی نیمانه. 


53 اا ووم ¬¬ ¬` ` س `" النووية به‌کوردی 


فه‌رموده‌ی سی وپینج 


على نیع بغض. ونوا عبَاة الله اخوانئا الم اشم 
انلم ا ¦ یخذله, نا یکذبه, ولا یْختره. 
ری هاهُتاء ريش إلى صذره ثلاث مرا بحب ام 
من ال أن يحْقر آخه الم . کل الم عَلَى انلم 


خرام: : ذمه وماله وعرضه. 


روَا ملم (رقم:۲۵۹). 
نهبو هورهیره دەڵێت: پێغەمبە ر‰ فمرموی: ئێرەيى 
به یه‌کتر مەبەن. به فرت وفیِل نرخ و شتومه‌کی فروشراو 


الأربعين النووية به‌کوردی ملو مان وا یں یں ۳ 31۷6 


زياد مەکەن, كه ناشتانه‌وک بیکرن, ڕقتان له يدكتر نەبێت› 
بشت له يدكترى مەکەن و قسه له يمكترى مەبرن: 
دوکاندارەکان! نرخى شت لەسەر يدكتر كران و همرزان 
مەكەن. ببنه برای دینی» موسلمان برای موسڵمانە› سته‌می 
یناک ات سه‌رشوری ناكات› سوكى ناک‌ات. به درؤى 
ناخاتهودو درؤى لەگەل ناکات سئ جار دەستی لەسەر 
سينك داناء فه‌رموی: له‌خواترسان ئێرەیە. خوین و مال و 
ناموسی موسلمان لەسەر يدكتر حه‌رامه. 


۸ ماسسسا اس ہہ الظٌربعین النووية به‌کوردی 


فەرمودەی سی وشەش 


هدركهسئ ناخؤشيدك له‌سهر 
بروادارێك لاببات 


عَنْ أبي هد عن ال يٍ ® قال: :من تفس عن 
مُؤْمِن کربة من کرب الَا تفس الله نه کر من كرب 
رم الْقيَامة. ومن سر على مسر یسر الله عليه في 

الَّنْيَا والآخزة: وَسَنْ سر ملا سره الله في ادا 
وَاَْخْرَة الل في عَوْنِ الْعبْدٍ مَا كان لب في عون 
أخيه. ومن سك ریا يتىس فیهعلا سه اله لَه په 
طرِيقا إلى الج . وَمَا عقوم في بيت من بوت الله 
ون كثاب ال زنشدازسونهفیما ينهم إلا نزلت عَلَيْهِم 
َعَشيهُمْ الرختة وذگرهم الله فين عذده. رَمَنْ 

بط به عله لم يسع به کید 

رواء مُسْلم (رقم:۲۹۹۹) بهذا اللفظ. 


الأربعين النووية به كوردى ا ۹4 


هه رکه‌سیّك ناخؤشيهك له ناخوشیه‌کانی دونیا له سەر 
موسڵمانێك لابدات. خواى كدوره ناخؤشيهك له 
ناخوشیه‌کانی قیامهتی لەسەر لادەدات. ھەركەسێك 
كارئاسانى بو موسلمانیکی فهرزار بكات, جا به پێدانی مال 
و سامان بيّتء يان به وستان لەسەر قەرزاردکہ هەتا 
دەیداتەوہ بیّت. خوی گه‌وره بارى له دونياو قیامەت 
سوك دەکات, ھەركەسێك عديبى موسڵمانێك دابؤشيت» 
خواى گەورہ له قياممت عديبى دادهبؤشيّت, ھەر كەسێك 
يارمهتى براكدى بدات خواى گه‌وره يارمهتى دمدات. ھەر 
كهسيّك ريكايهك بگرێته بەر بو زانست خواى گه‌وره 
ريكاكدى بو اسان دەکات ھەر كۆمەڵێك له مالك له 
ماله‌کانی خوا كؤببنهوه بو خوێندن و فیربونی قورئان› 
نهوا خواى گه‌وره ثاراميان بەسەردا دەڕژێنێت و بەزەيى 
خوا دايان دەپۆشێت و فريشته ده‌وریان دەدات› خوا له‌لای 
ئەوائه باسیان ده‌کات. که له‌لای نه‌ون. که فریشته‌کانن. 
ھەر كدسيّك كردمودى كەم بێت› نه‌ژادو ره‌چه‌لکی پزشی 
ناخات. 


۷۰ لاد ` `` مي ام ك ® ى فتوویۃ به‌کوردی 


فه‌رمووده‌ی سی و حه‌فت 


خوا چاکه و خرايدى نوسیوه 


عَنْ ان باس رضي الله نان رسول الله فينا 
ويه عن ره ارك وتعالی, قال: ِن الله کب الْحْسَئَات 


٠ک‏ بت فل مشا تين 


ام ران هم بها لها کتبها الله سيق احدة. 
روا الْبْخَابِيُّ (رقم:1 649)› وَمُسْلمٌ 
(رقم:۰)۱۳۱ في صحیحیهما بهذه احروف. 
عبدالله کوری عهباس دەڵێت: پێغەمبە ر فه‌رموی: 


خوای گه‌وره جاكهو خرايدى نوسیوه. باشان روونى 


الأربعين النووية به‌کوردی كككك وا ت 0 یرب کے 


كردؤتهوه ھەركەسێك تارمزووى کرده‌وه‌ی جاكى ههبیّت و 
نهنجامى نه‌دات خوای گه‌وره بەجاکەیەکی ته‌واو بؤى 
دەنوسێت. ئەگەر نه‌نجامیشی نددات, هه ر که‌سیکیش 
ثارهزووی چاکه‌یه‌کی هدبيّت و ثمنجامی بدات خوای گه‌وره 
به ده‌چاکه تا حەقت سەد جاكه. به‌لکو چهندانی تری بو 
دمنوسيّت, ئەگەر كەسێك ناره‌زووی خراپه‌یه‌ك بکات» 
پاشان خرابه‌که نه‌کات, خوای گه‌وره جاکه‌یه‌کی بو 
دەنوسێت. ئەگەر خراپه‌که‌ش ئەنجام بدات, خوای گه‌وره 
ته‌نها يەك خرابه‌ی بو دمنوسیّت. 


۷۲ 0017 ا ااا ىم النووية به‌کوردی 


فقه‌رموده‌ی سی و هه‌شت 


هه‌رکه‌سی دژایه‌تی دزستیکم 
بكات, جهنگی لەگەل دەکەم 


عَنْ أبي ره قال: قال زسول ال ان الله تقالی 
قال: من عاذی لي یا فقد آذئتة بالْحَرْب, وَمَ نرب اي 
عدي بشي, اب اي مما افشرضثه َلَيْه. زا یال َبّدي 
یقرب اي بالنُوَافل نی أُحبّهُ. فاذا أحْبَبتُهُ كنت سَمْمَةُ 
الذي يَسْمْعْ به. وبَصرَهُ الذي یبْصر به, ده التي یبّطش 
بها. رل التي يشي بهاء لین ساني أَعطِيَُُ ون 
استغاانی لأعيدنه. 
9 روَاهُ البُخَارِيرقم:7 0 86). 
نهبو هورديره دەڵێت: پێغەمبەر#‰ فەرموی: خواى 
گەورہ دەفەرموێت: ھەركەسێك دژایه‌تی دوستیکم بکات 


الأربعين النووية به‌کوردی NENE‏ 


جهنگی له دز ڕادەگەيەنم بەندەكەم بەھەر شتی لیم 
نزيك دهببيّتهوه. لهودم پیخوشتر نيه. كه بهو شتانه لیم 
نزيك دەبێتەوە. كه له سدريائم فمرزو پیٔویست کردوه» 
بەندەكەم به‌رده‌وام به سوننهته‌کان لیٔم نزيك دەبێتەوە. 
تا خۆشم دەوێت› كاتێك خؤشم ويست دبمه 
يارمەتيدەرى› هدروا نهم چاوانه‌ی, كه پیی دەبینێت. نهم 
گویجکانه‌ی, كه پیی دەبيیستێت› ندم فاجاندى؛ كه بو کاری 
خير پێى دمروات کاتێك داوام لنددكات پیی دەبەخشم› 
کاتێك پەنام پێدەگرێت پەنای دەدەم. 


20 ا 11 به‌کوردی 


قه‌رموده‌ی سی و نو 


خوا جاويؤشى له هەلەو له 
بیرچونی ئوممەتەکەم كردوه 
عن اب عباس رضي الل هن أن رَسُول الله غ قال: 
ان الله تَجَاوَرَ لي عَنْ ن مي الخطأ وَالنْسْيَانَ نا 
اسشگرهوا عَلَيْه. 
خبیث خسن راهن ماج (رقىم:£5 0 0۲ وله 
(السنن/)؛ صححه الألباني في صحیح سنن إبن ماجة 


نيبن عه‌باس دەڵێت: پێغەمبە ر 88 فهرموى: خوای 
گەورہ جاوبؤشى كردوه له ههلدى ئومەتەکەم و له 
بيرجون و ئەوشتانەی به‌زور بيّيان دەکرێت. 


الأربعين النووية به‌کوردی ككك غغ ك ك ى قى 


فه‌رموده‌ی جلەم 


وکا TT‏ إذا انیت فنا 


تنتظر الصبَاح, واذا أَصُبَحْتَ فا تنتظر الْمَسَاءَء رخ من 
صمٌتك لمَرَضك. رَمِنْ حَيَاتك لمَوتك. 
7 الْبخَارِي (رقم:0)6£16 
ئیبن عمر دەڵێت: پێغەمبە ر شانمی كرت فەرموی: 
ودك نامؤو ڕێبوارێك له دونيا بژى. ئیبن عومەر ددلئ: 
کاتی نیوارفت بەسەرداھات جاوهروانی به‌یانی مهبه. 
هدرودهاء كه بهیانیت به‌سهر داهات چاومروانی نیواره 
مه‌که. پیش ندودى نه‌خوش بکه‌ویت لەش ساغیت 
بقؤزەوەو کاری چاکه زر بکه, بەر له مردنیش سود له 
ژیانت ومربگره. 


۷٦‏ ا 1 ااال النووية به‌کوردی 


فمرمودمى جل ويدك 


هيج كدسيّك باومرى ته‌واو نابێت. هدتا 


هدواو ئارەزووەكانى شوینکه‌وته‌ی 
پەیامەکەم نەبێت 


عن أبي مُحمِعبْد الله بن رون الْعَاص رضي الله 
عنم قال: قال سول الل ذا يُؤْمِنْ آخدکم خی يُكون 
هواه تَبَعًا لما جِنْتٌ به. 


عبدالله کوری عه‌مری کوری عاص دەڵێت: هیچ كەسێك 
باومرى ته‌واو نابیت. ههتا هدواو ناره‌زووه‌ک‌انی 
شوينكهوتدى پەیامەکەم نه‌بیّت که له لایەن خواوه بوم 
هاتوه. 


الأربعين النووية به‌کوردی 0 0 سیوا ےا 


فهرموددى جل و دوو 


ثدى به‌نی ئادەم هه رکاتيك داوام لى بكديت 


له كوناحت خۆش بم له گوناحت خۆش دەبم 


عن انس بن مَالكٍ د قال: سَمفت رَسُولَ الله ل يَقولُ: 
قال الله تغالی: یا ان آذم! نىك سَا دَعَوتني رَرَجَوتني 
غَفَرْتُ لك عَلَى ما كان منك ولا أبَالي يَا ابسن آدَم) لو 
بلغت ذنوبك عَنَانَ السَّمَا „ انتففرتني غفرّت لدء نا 
اب اذإ ند لو أتيتني ي بقراب الْأَرْضِ حَطَايا ثم لقيتني ذا 
فا تشد بقرابها منغفرة. 
واه الترّمذي (رقم:۰ ۰0۳۵۲ وقال: خدیث حَسَنٌ صحیخ, 


نه‌نه‌س دەڵێت: پێغەمبە ر فه‌رموی: خوای گه‌وره 
دمفه‌رمویّت: نه‌ی به‌نی ئادەم ھەركاتێك داوام لى بکه‌یت 


۷۸ 0 فگزشین النووية به‌کوردی 


له گوناحت خۆش بم له گوناحت خۆش دمبم و گویّشی بی 
نادەم. نه‌ی بهنی ئادەم ئەگەر گوناحه‌کانت بگاته نهو 
پەری اسمانەوہ پاشان داوای لی خوشبونم لی بکەیت ليت 
خۆش دهبم. ئەی به‌نی ئادەم ئەگەر يەك به‌زه‌وی گوناح 
لەگەل خوّت بینی بەس هاوبه‌شم بو پەيدا نه‌که‌یت يەك 
به‌دونیا لێخۆشبونت پی دهبه‌خشم. 


فەرمودەی يدكدم VERS‏ 


كرد دودكان به پێی نيهته 
فەرمودەی دووەم 
هاتنی جوبرائیل بق ئەوەی موسلمانا 
فه‌رموده‌ی سیّیەم 779 هو وا واه وم لگ 
ئیسلام له سەر پینج بنه‌ما دامه‌زراوه . 
فه‌رموده‌ی چوارهم . 


فه‌رموده‌ی شه‌شهم . 
حهلال و حدرام رونكراوهتهوه 
فه‌رموده‌ی حه‌فتهم 
دين ناموژگاری و دلسززییه 
فهرموده‌ی ھەشتەم 


فدرمائم پێکراوه له گهل خدلكيدا جەنگم› هدتا شایه‌تومان دههینن۲۱ 


فەرصودەی نۆيەم 
انهو شتاندى له ئێوەم قهدهغه كردووه؛ صديكه, 


فدرصود دى دەیەم ees‏ لو وا سار رانا 
خوا ياكهو باكيش وەردەگرێت لاط ان ام اس يەيە ۱۲۵ 
فه‌رموده‌ی يازدەم 


واز لەم شته بهيّنه كه گومانت 
فه‌رموده‌ی دوازدەھەم . 
خۆهەڵنەقورتاندن له شتی 


فەرمودەی سیزده |* "¬` 0 

چیت بو خۆت پێخۆشە› بو براکه‌شت به‌هه‌مان شيّوه ك ۴۹ 
فه‌رموده‌ی چواردەھەم ا 

فى توتامان بذ زكر له سن شى اعلا دەت 9 ىش 
فەرمودەي پازدەھەم ك ك ا ۴۹ 


ههرکه‌سی بروای به‌خواو ڕۆژى دوايى هديه باقسه‌ی چاك بكات؛ يا 


فه‌رموده‌ی حەقدەم... 
خوا جاكدى له سەر ههموشتيّك نوسيوه . 


فه‌رصوده‌ی ھەژدەھەم ‏ 


له ھەر کوتییه بويت له خوا بترسه . 


فەرمودەی ئۆزدەھەم 
روله چەند وشەیەکت فیّردەکەم 


فەرمودەی بيستهم كه ` ° زا ا اا ىى 
گەر شەرمت نه‌کرد جى دهکه‌ی بيكه عا ان الل ق 
فه‌رموده‌ی بيست ويدك اج تو لبد ا رم وت 


بلئ: باوهرى تەواوم به‌خواهه‌یه نینجا لەسەرئەم با 
فدرصوددى بيست و دوو ... 
ئەگەر نویژهکانم بكدم و ڕۆژی ره‌مه‌زانم كرت . 
فه‌رموده‌ی بيست وسێ ك ب هد ك ب ا بك 
پاك وخاوینی نيودى ثيمانه سور قم ووم و جك وو او جو 


فه‌موده‌ی بيست و چوار ا AE RSE e‏ وی ا 
بەندەكانم: من ستەمم له سەر خۆم حەرام كردووه EE‏ 
فه‌رموده‌ی بيست وپینج 
دموله‌مه‌ندان پاشتی گموره‌یان بەدست هیّناوه 


فه‌رموده‌ی بيست وشه‌ش 


ھەر جومگه‌یه‌کی خدلك خیریکی له سره 


فەرمودەی بيست وهه‌شت .... ۵٤.‏ 
نامزژگاریتان دەکەم له‌خوا بترسن 13 
فه‌رموده‌ی بيست ونۆ 9۰ 


خوا بپه‌رستهو هاودلى بو پەيدا مەكە 


فعرموده‌ی سی ویەك 
دنيا بەکەم بگره» خوا خؤشى دەوێیت سی پە ەخ پاپ 
فه‌رموده‌ی سی و دوو 
نه زيان له‌خزت بده نه 


فه‌رموده‌ی سی وسی .. 
داواكار دەبێ شايهتى هەبێ 534 
فەرمودەی سی وچوار و یں نی یں ەە 
ھەر که‌سيك خرآپەیەکی بينى؛ با به دەست بیگۆڕێت وو 9 


فەرمودەی سی وپیننج .. 
حه‌سودی بەيەك مەبەن و رقتان له یەکتریی نهبیته‌و 


فعرموددى سی وشەش .. 54 
ھەركەسێ ناخۆشيەك لەسەر بڕوادارێا Ne‏ 
فه‌رمووده‌ی سی و حەفت PEA Sa‏ 
خوا جاكه و خرايدى نوسيوه 1 E‏ 
فەرصودەی سی و هه‌شت ى تغ@ن-ث ° `` ۹۷۴ 
همرکه‌سی دژایه‌تی دوستیکم بكات» جه‌نگی لەگەل دهکهم ى 


فه‌رموده‌ی سی و نز 
خوا چارپزشی له هدلهو له بیرچونی ئ ومەتەکەم کردو: 


فه‌رموده‌ی جلدم ... 
له دونيا وەك نامق و ر 


فه‌رموده‌ی جل ويهك ۷ 
هيج كدسيّك باوهرى تەواو نابێت› هه‌تا هدواو ثارەزووەکانی 
شوینکه‌وته‌ی پەیامەکەم نەبیّت کہ 1 ا سپ 

فەرمودەی جل و دوو ز ‏ یہی بے ا 
ئەی به‌نی ئادەم ھەركاتێك داوام لئ بكديت له گوناحت خۆش ¢ له 
گوناحت خوش دەم مه جیا ا ا 


